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«Хм! Звісно ж, я не дозволю такої умови! Цей колишній лицар-злочинець, не знаючи свого місця, покалічив солдатів — гордість країни, а під час метушні з Хвилею, не стримавши вбивчих інстинктів, скоїв злочин! За цей злочин вона чекає на страту! Вона не рятувала ніяких напівлюдей!»

«Не смій! Це ви почали творити сваволю, щойно пані Сеаетт померла!»


Помісний ящір-напівкровка вигукнув у гніві.


«Олткрею... Оце твоя думка!»


Випромінюючи вбивчу ауру, помісний ящір пронизав Покидька гострим поглядом.

Хм... Це вже особиста образа.


«Годі! Пане Іцукі! Нема чого слухати ці дурниці! У його словах немає ані крихти правди!»

«...»


Навіть Іцукі, здається, розгубився від поведінки Покидька та компанії.

Його голова, схоже, переповнена сумнівами — так само, як у Рен у тому циклі, коли його змушували битися на дуелі.


«Гей-гей, Темний Святий Герою — схоже, зараз почнеться Темний двобій!»

«Угх... Щ-що тут відбувається»


Нарешті Рен, підтримуваний Кро, дістався сюди.

Хоч він і почувався погано, але, схоже, почув галас.


«О! Пане Рен! Саме вчасно! Цей Герой Щита, як на зло, розколупав рану моєї доньки й, вигадуючи егоїстичні виправдання, намагається не підкоритися нашим наказам! Пане Іцукі, він викликає вас на двобій, тож об'єднаймо сили й провчимо його!»


Схоже, він запропонував разом помучити Батька.

Чи не дурень він?


«...Дурня. Ви знову збираєтеся влаштувати цей фарс? Робіть що хочете»

«Щ—»

«Двобій дурнів?»

«Коли ви так відверто виставляєте напоказ свою дискримінацію... Вибач, але ви зайшли занадто далеко. То що, Наофумі, що ти задумав?»

«Нічого особливого? Просто хочу через двобій звільнити людину, яку тримають за злочин, якого вона не скоювала»

«Он воно що... Якщо хочеш — роби що завгодно. Але мені це нецікаво»


Тож... він, схоже, благально дивився на Батька, чомусь переводячи погляд на Кро, мовляв, «допоможи».


«Зрозуміло. Рен, тобі варто ще трохи відпочити й просто спостерігати»

«Хм, якщо ти розумієш, то я піду відпочину—»


І Рен пішов блювати.

Кро рушила слідом.

Рене, насолоджуйся на повну елегантним сп'янінням від пані філоріял.


«Рен — поза грою. Іцукі... Ти все ще хочеш продовжити?»

«Що...? Т-так! Не факт, що твої слова — правда! Тож биймося чесно»


Навіть вислухавши все це, він усе одно стає на бік Покидька.

За словами Батька, Іцукі опинився в становищі, де вже не може просто повірити мені, але й поведінка Батька йому теж не до вподоби.


«Тож, Іцукі... Це буде наш із тобою поєдинок? Чи, може, з тобою будуть і члени твоєї партії?»


Батько кинув на Іцукі провокаційний погляд.

Іцукі, побачивши це, скривився з неприязню.


Однак цього разу ситуація навколо двобою зовсім інша.

Я знаю це, бо мені відомі обставини: Батько навмисно веде справу до двобою.


«Пане Іцукі! Дозвольте мені! Якщо я захочу, то легко переможу Героя Щита!»


У латах... А, я мало не забув — Копчений, користуючись нагодою, стиснув сокиру й розплився в мерзенній усмішці.

ХА-ХА-ХА, з тобою взагалі нема про що говорити.

Твоє місце — хіба що прикрашати своєю присутністю тріумф Батька.


«Герой Щита сам, проти загону пана Іцукі! Моє слово — закон! Якщо не підкоритеся — конфіскую рабів Героя Щита силоміць!»

«—!»

«Спокійно»


Мовчазний чоловік-кролик, на лобі якого здулася жила, вже був готовий вискочити, тож я додатково всадив у нього Паралізуючий спис, щоб він завмер.

Він сіпається й тремтить, але все одно намагається підвестися.

Досить затятий.

Не такий, як старша сестричка, але щось у ньому є.

Однак кролячу милість треба зберігати, тож не можна показувати Батькові таке дикунське обличчя, правда ж?


«...Мовчки слухав, а ти виявляєшся ще підлішим... Ти! Не пробачу!»


З нього вихлюпнулася вбивча аура — схоже, гнів помісного ящера перевищив межу.

Почувся хрускіт — і помісний ящір завершив трансформацію, ту саму, що в циклі, де я купив лише його.


«ОЛТКРЕ-Е-ЕЙ!»


ГА-А-А-А! Помісний ящір, тепер уже крокодил-чоловік, розмахуючи кулаком, кинувся на Покидька.


«ХРЯ-Я-Я-Я!?»


Червона свиня з вереском сховалася за спину Покидька від люті крокодила.


«Ось ти й показав своє справжнє обличчя! Всі! До зброї!»


Покидьок, не відступаючи ані кроку, наказав солдатам.

Солдати злагоджено шикувалися, готуючись захищати Покидька.


«Сіоне»


Батько став на шляху крокодила, що рвонув уперед, перепиняючи його.

Навіть коли Батько схопив його, крокодил усе ще намагався ступити вперед, щоб ударити Покидька.


«Заспокойся. Якщо влаштуєш бійку тут — не отримаєш бажаного результату»

«Пусти! Якби він правив так само добре, як Сеаетт і королева, люди в тих землях —»

«Ти готовий через миттєві емоції покинути дорогу тобі Еклер?»

«!.. Тьху...»


Після застереження Батька крокодил опустив занесений кулак і, схоже, отямився.


«...»

«Справді, навколо лише зайвий галас, і розмова зовсім не рухається. Може, мені, як господарю, що взяв тебе під опіку, наказати тобі бути спокійнішим?»

«Я...»

«Ну, я трохи здивувався, але вирішу, що в підсумку ми щось із цього отримали. Сіоне, а ти ж досить мужньо виглядаєш»


Почувши слова Батька, крокодил, схоже, помітив зміни у своєму тілі.


«Це...»


На його обличчі застиг складний вираз — не сказати, що радісний.


«Ти пробудив силу крові... напевно»

«Це чудово. Тож зараз стримай гнів і відійди. Це моя справа»


Почувши слова Батька, крокодил віддав честь і схилив голову.


«Зрозумів. Великий Герою Щита»


Схоже, крокодил вирішив стриматися.


«Отже... Раб, якого я взяв під опіку, влаштував зайвий галас. Іцукі, давай влаштуємо двобій. Один проти багатьох — підлий бій. Це і є твоя "справедливість переможця"?»

«Я не робитиму таких підлощів! Королю! Вам теж час зупинитися!»


Іцукі з лютим виразом обличчя зиркнув на Покидька та червону свиню.


«Я розумію, що ви засмучені через образу доньки та купу проблем. Але через такі емоції не видно, де справжня справедливість! Заради вашої ж гідності я битимуся з Наофумі один на один. Мардо, тобі теж час зупинитися»

«Ха!... Вибачте за зайву ініціативу»


Копчений випалив слова, в які сам анітрохи не вірив.

Але справді, чого він так наполягає на двобої навіть після всього цього?

Аж хочеться запідозрити, чи не діє тут якась таємнича сила.

Іцукі теж упертий до краю — інакше як дурнем його не назвеш.

Залізо треба кувати, поки гаряче, а він застряг у своїй упертості — неймовірно виснажливо.
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